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The Members convened were:

The Honourable Senators

Les membres présents sont:

Les honorables sénateurs

Andreychuk
Ataullahjan
Baker
Boisvenu
Brazeau
Buth
Callbeck
Campbell
Carignan
Chaput
Charette-Poulin
Comeau
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Cowan
Dagenais
Dawson

De Bané
Demers
Downe
Doyle
Duffy
Eaton
Eggleton
Fairbairn
Fortin-Duplessis
Fraser
Frum
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Greene
Hervieux-Payette
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Lovelace Nicholas
Mahovlich
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Marshall
Massicotte
Merchant
Meredith
Mitchell
Mockler
Moore

Munson
Nancy Ruth
Neufeld
Nolin
Ogilvie
Patterson
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Plett
Raine
Ringuette
Rivard
Rivest
Robichaud
Runciman
Segal
Seidman

Seth
Sibbeston
Smith (Cobourg)
Smith (Saurel)
Stewart Olsen
Stratton
Tardif
Tkachuk
Unger
Verner
Wallace
Wallin
Watt
White
Zimmer

The Members in attendance to business were:

The Honourable Senators

Les membres participant aux travaux sont:

Les honorables sénateurs

Andreychuk
Ataullahjan
Baker
Boisvenu
Brazeau
Buth
Callbeck
Campbell
Carignan
Chaput
Charette-Poulin
*Cochrane
Comeau
Cools
*Cordy
Cowan
Dagenais
Dawson

*Day
De Bané
Demers
Downe
Doyle
Duffy
Eaton
Eggleton
Fairbairn
Fortin-Duplessis
Fraser
Frum
Furey
Greene
*Harb
Hervieux-Payette
Housakos
*Hubley

Jaffer
Johnson
Joyal
Kinsella
Lang
LeBreton
Losier-Cool
Lovelace Nicholas
*MacDonald
Mahovlich
Maltais
*Manning
Marshall
Massicotte
Merchant
Meredith
Mitchell
Mockler

Moore
Munson
Nancy Ruth
Neufeld
Nolin
Ogilvie
*Oliver
Patterson
Peterson
Plett
Raine
Ringuette
Rivard
Rivest
Robichaud
Runciman
Segal
Seidman

Seth
Sibbeston
Smith (Cobourg)
Smith (Saurel)
Stewart Olsen
Stratton
Tardif
Tkachuk
Unger
Verner
Wallace
Wallin
Watt
White
Zimmer

1002 SENATE JOURNALS March 29, 2012



PRAYERS

MESSAGES FROM THE
HOUSE OF COMMONS

A message was brought from the House of Commons to return
Bill S-5, An Act to amend the law governing financial institutions
and to provide for related and consequential matters,

And to acquaint the Senate that the Commons has passed this
bill, without amendment.

SENATORS' STATEMENTS
Some Honourable Senators made statements.

DAILY ROUTINE OF BUSINESS

Tabling of Documents

The Honourable the Speaker tabled the following:

Report of the Senate Ethics Officer, for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Parliament of Canada Act,
R.S.C. 1985, c. P-1, sbs. 20.7.—Sessional Paper No. 1/41-782S.

8 8 8

The Honourable Senator Carignan tabled the following:

Document entitled: Passport Canada’s Fee-for-Service Proposal
to Parliament, dated March 2012, pursuant to the User Fees Act,
S.C. 2004, c. 6, sbs. 4(2).—Sessional Paper No. 1/41-783.
(Pursuant to Rule 28(3.1), this document is deemed referred to the
Standing Senate Committee on Foreign Affairs and International
Trade)

Document entitled Canada’s Engagement in Afghanistan —
Fourteenth and Final Report to Parliament.—Sessional Paper
No. 1/41-784.

Presentation of Reports from Standing or
Special Committees

The Honourable Senator Stratton, chair of the Standing
Committee on Conflict of Interest for Senators, presented its
third report (amendments to the Conflict of Interest Code for
Senators).

(The report is printed as Appendix ‘‘A’’ at pages 1010-1044.)

The Honourable Senator Stratton moved, seconded by the
Honourable Senator Joyal, P.C., that the report be placed on the
Orders of the Day for consideration at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

PRIÈRE

MESSAGES DE LA CHAMBRE
DES COMMUNES

La Chambre des communes transmet au Sénat un message par
lequel elle retourne le projet de loi S-5, Loi modifiant la législation
régissant les institutions financières et comportant des mesures
connexes et corrélatives,

Et informe le Sénat que les Communes ont adopté ce projet de
loi, sans amendement.

DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Des honorables sénateurs font des déclarations.

AFFAIRES COURANTES

Dépôt de documents

L’honorable Président dépose sur le bureau ce qui suit :

Rapport du Conseiller sénatorial en éthique, pour l’exercice
terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur le Parlement
du Canada, L.R.C 1985, ch. P-1, par. 20.7.—Document
parlementaire no 1/41-782S.

8 8 8

L’honorable sénateur Carignan dépose sur le bureau
ce qui suit :

Document intitulé Présentation au Parlement de la proposition
de services et de droits connexes de Passeport Canada, daté de mars
2012, conformément à la Loi sur les frais d’utilisation, L.C. 2004,
ch. 6, par. 4(2).—Document parlementaire no 1/41-783.
(Conformément à l’article 28(3.1) du Règlement, ce document est
réputé renvoyé au Comité sénatorial permanent des affaires
étrangères et du commerce international)

Document intitulé L’engagement du Canada en Afghanistan —
Quatorzième et dernier rapport au Parlement.—Document
parlementaire no 1/41-784.

Présentation de rapports de comités
permanents ou spéciaux

L’honorable sénateur Stratton, président du Comité permanent
sur les conflits d’intérêts des sénateurs, présente le troisième
rapport de ce comité (modifications au Code régissant les conflits
d’intérêts des sénateurs).

(Le rapport est imprimé à titre d’Annexe « A » aux
pages 1010 à 1044.)

L’honorable sénateur Stratton propose, appuyé par
l’honorable sénateur Joyal, C.P., que le rapport soit inscrit à
l’ordre du jour pour étude à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8
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The Honourable Senator Tkachuk presented the following:

Thursday, March 29, 2012

The Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration has the honour to present its

NINTH REPORT

Your Committee recommends that the following funds be
released for fiscal year 2012-2013.

Banking, Trade and Commerce (Legislation)

Professional and Other Services $ —
Transportation and Communications —
All Other Expenditures 7,300

TOTAL $ 7,300

Conflict of Interest for Senators

Professional and Other Services $ 50,000
Transportation and Communications —
All Other Expenditures —
TOTAL $ 50,000

(includes funds for sole source for professional services)

Legal and Constitutional Affairs (Legislation)

Professional and Other Services $ 22,500
Transportation and Communications —
All Other Expenditures 5,000

TOTAL $ 27,500

Scrutiny of Regulations (Joint)

Professional and Other Services $ 900
Transportation and Communications 750
All Other Expenditures 1,350

TOTAL $ 3,000

Respectfully submitted,

DAVID TKACHUK

Chair

The Honourable Senator Tkachuk moved, seconded by the
Honourable Senator Neufeld, that the report be placed on the
Orders of the Day for consideration at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

L’honorable sénateur Tkachuk présente ce qui suit :

Le jeudi 29 mars 2012

Le Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration a l’honneur de présenter son

NEUVIÈME RAPPORT

Votre Comité recommande que les fonds suivants soient
débloqués pour l’année financière 2012-2013.

Banques et commerce (législation)

Services professionnels et autres — $
Transports et communications —
Autres dépenses 7 300

TOTAL 7 300 $

Conflits d’intérêts des sénateurs

Services professionnels et autres 50 000 $
Transports et communications —
Autres dépenses —
TOTAL 50 000 $

(y compris des fonds pour un fournisseur unique pour des
services professionnels)

Affaires juridiques et constitutionnelles (législation)

Services professionnels et autres 22 500 $
Transports et communications —
Autres dépenses 5 000

TOTAL 27 500 $

Examen de la réglementation (mixte)

Services professionnels et autres 900 $
Transports et communications 750
Autres dépenses 1 350

TOTAL 3 000 $

Respectueusement soumis,

Le président,

L’honorable sénateur Tkachuk propose, appuyé par
l’honorable sénateur Neufeld, que le rapport soit inscrit à
l’ordre du jour pour étude à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8
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The Honourable Senator Mitchell, Deputy Chair of the
Standing Senate Committee on Energy, the Environment and
Natural Resources, presented its third report (budget—study on
the energy sector).

(The report is printed as Appendix ‘‘B’’ at pages 1045-1054.)

The Honourable Senator Mitchell moved, seconded by the
Honourable Senator Dawson, that the report be placed on the
Orders of the Day for consideration at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

The Honourable Senator Wallace, Chair of the Standing
Senate Committee on Legal and Constitutional Affairs, presented
its tenth report (Bill C-19, An Act to amend the Criminal Code
and the Firearms Act, without amendment).

The Honourable Senator Wallace moved, seconded by the
Honourable Senator Comeau, that the bill be placed on the
Orders of the Day for a third reading at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

The Honourable Senator Dawson, Chair of the Standing
Senate Committee on Transport and Communications, presented
its fourth report (budget—study on emerging issues related to the
Canadian airline industry).

(The report is printed as Appendix ‘‘C’’ at pages 1055-1062.)

The Honourable Senator Dawson moved, seconded by the
Honourable Senator Robichaud, P.C., that the report be placed
on the Orders of the Day for consideration at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

First Reading of Commons Public Bills

A message was brought from the House of Commons with a
Bill C-288, An Act respecting the National Flag of Canada,
to which it desires the concurrence of the Senate.

The bill was read the first time.

The Honourable Senator Carignan moved, seconded by the
Honourable Senator Eaton, that the bill be placed on the
Orders of the Day for a second reading two days hence.

The question being put on the motion, it was adopted.

L’honorable sénateur Mitchell, vice-président du Comité
sénatorial permanent de l’énergie, de l’environnement et des
ressources naturelles, présente le troisième rapport de ce comité
(budget—étude sur le secteur de l’énergie).

(Le rapport est imprimé à titre d’Annexe « B » aux
pages 1045 à 1054.)

L’honorable sénateur Mitchell propose, appuyé par
l’honorable sénateur Dawson, que le rapport soit inscrit à
l’ordre du jour pour étude à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’honorable sénateur Wallace, président du Comité sénatorial
permanent des affaires juridiques et constitutionnelles, présente le
dixième rapport de ce comité (projet de loi C-19, Loi modifiant le
Code criminel et la Loi sur les armes à feu, sans amendement).

L’honorable sénateur Wallace propose, appuyé par l’honorable
sénateur Comeau, que le projet de loi soit inscrit à l’ordre du jour
pour la troisième lecture à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’honorable sénateur Dawson, président du Comité sénatorial
permanent des transports et des communications, présente le
quatrième rapport de ce comité (budget—étude sur les nouveaux
enjeux qui sont ceux du secteur canadien du transport aérien).

(Le rapport est imprimé à titre d’Annexe « C » aux
pages 1055 à 1062.)

L’honorable sénateur Dawson propose, appuyé par
l’honorable sénateur Robichaud, C.P., que le rapport soit inscrit
à l’ordre du jour pour étude à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Première lecture de projets de loi d'intérêt
public des Communes

La Chambre des communes transmet un message avec le projet
de loi C-288, Loi concernant le drapeau national du Canada, pour
lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

Le projet de loi est lu pour la première fois.

L’honorable sénateur Carignan propose, appuyé par
l’honorable sénateur Eaton, que le projet de loi soit inscrit à
l’ordre du jour pour la deuxième lecture dans deux jours.

La motion, mise aux voix, est adoptée.
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WRITTEN DECLARATION OF
ROYAL ASSENT

At 2:33 p.m., the Honourable the Speaker informed the Senate
that the following communication had been received:

RIDEAU HALL

March 29, 2012

Mr. Speaker:

I have the honour to inform you that the Right Honourable
David Johnston, Governor General of Canada, signified
royal assent by written declaration to the bills listed in the
Schedule to this letter on the 29th day of March, 2012, at 2:06 p.m.

Yours sincerely,

Stephen Wallace

Secretary to the Governor General

The Honourable
The Speaker of the Senate
Ottawa

Schedule

Bills Assented To

Thursday, March 29, 2012

An Act for granting to Her Majesty certain sums of money for
the federal public administration for the financial year ending
March 31, 2012 (Bill C-34, Chapter 3, 2012)

An Act for granting to Her Majesty certain sums of money for
the federal public administration for the financial year ending
March 31, 2013 (Bill C-35, Chapter 4, 2012)

An Act to amend the law governing financial institutions and
to provide for related and consequential matters (Bill S-5, Chapter
5, 2012)

ORDERS OF THE DAY

GOVERNMENT BUSINESS

Bills

Resuming debate on the motion of the Honourable
Senator Patterson, seconded by the Honourable Senator
Ogilvie, for the third reading of Bill S-6, An Act respecting the
election and term of office of chiefs and councillors of certain
First Nations and the composition of council of those
First Nations.

After debate,
The Honourable Senator Tardif moved, seconded by the

Honourable Senator Ringuette, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

DÉCLARATION ÉCRITE DE
SANCTION ROYALE

À 14 h 33, l’honorable Président informe le Sénat qu’il a reçu
la communication suivante :

RIDEAU HALL

Le 29 mars 2012

Monsieur le Président,

J’ai l’honneur de vous aviser que le très honorable
David Johnston, Gouverneur général du Canada, a octroyé
la sanction royale par déclaration écrite aux projets de loi
mentionnés à l’annexe de la présente lettre le 29 mars 2012
à 14 h 6.

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance de ma haute
considération.

Le secrétaire du gouverneur général,

L’honorable
Le Président du Sénat
Ottawa

Annexe

Projets de loi ayant reçu la sanction royale

Le jeudi 29 mars 2012

Loi portant octroi à Sa Majesté de crédits pour
l’administration publique fédérale pendant l’exercice se
terminant le 31 mars 2012 (projet de loi C-34, chapitre 3, 2012)

Loi portant octroi à Sa Majesté de crédits pour
l’administration publique fédérale pendant l’exercice se
terminant le 31 mars 2013 (projet de loi C-35, chapitre 4, 2012)

Loi modifiant la législation régissant les institutions financières
et comportant des mesures connexes et corrélatives (projet de
loi S-5, chapitre 5, 2012)

ORDRE DU JOUR

AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Projets de loi

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Patterson, appuyée par l’honorable sénateur Ogilvie, tendant à
la troisième lecture du projet de loi S-6, Loi concernant l’élection
et le mandat des chefs et des conseillers de certaines
premières nations et la composition de leurs conseils respectifs.

Après débat,
L’honorable sénateur Tardif propose, appuyée par l’honorable

sénateur Ringuette, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8
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Orders No. 2 and 3 were called and postponed until the
next sitting.

Reports of Committees

Consideration of the first report of the Special Senate
Committee on Certain Government Bills (committee name
change), presented in the Senate on March 27, 2012.

The Honourable Senator Segal moved, seconded by the
Honourable Senator Housakos, that the report be adopted.

The question being put on the motion, it was adopted.

OTHER BUSINESS

Senate Public Bills

Orders No. 1 to 3 were called and postponed until the
next sitting.

8 8 8

Order No. 4 (Bill S-208) was called and pursuant to rule 27(3)
was dropped from the Order Paper.

8 8 8

Order No. 5 was called and postponed until the next sitting.

Commons Public Bills

Orders No. 1 and 2 were called and postponed until the
next sitting.

Reports of Committees

Orders No. 1 to 4 were called and postponed until the
next sitting.

Other

Orders No. 30, 18, 22 (inquiries), 19 (motion) and 9 (inquiry)
were called and postponed until the next sitting.

8 8 8

Resuming debate on the inquiry of the Honourable
Senator Eaton, calling the attention of the Senate to the
interference of foreign foundations in Canada’s domestic affairs
and their abuse of Canada’s existing Revenue Canada Charitable
status.

After debate,
The Honourable Senator Segal, for the Honourable

Senator Cowan, moved, seconded by the Honourable Senator
Demers, that further debate on the inquiry be adjourned until the
next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Les articles nos 2 et 3 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Rapports de comités

Étude du premier rapport du Comité sénatorial spécial sur
certains projets de loi gouvernementaux (changement du nom du
comité), présenté au Sénat le 27 mars 2012.

L’honorable sénateur Segal propose, appuyé par l’honorable
sénateur Housakos, que le rapport soit adopté.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

AUTRES AFFAIRES

Projets de loi d'intérêt public du Sénat

Les articles nos 1 à 3 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

8 8 8

L’article no 4 (projet de loi S-208) est appelé et, conformément
à l’article 27(3) du Règlement, est rayé du Feuilleton.

8 8 8

L’article no 5 est appelé et différé à la prochaine séance.

Projets de loi d'intérêt public des Communes

Les articles nos 1 et 2 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Rapports de comités

Les articles nos 1 à 4 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Autres

Les articles nos 30, 18, 22 (interpellations), 19 (motion) et
9 (interpellation) sont appelés et différés à la prochaine séance.

8 8 8

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable
sénateur Eaton, attirant l’attention du Sénat sur l’ingérence des
fondations étrangères dans les affaires internes du Canada et leur
utilisation abusive du statut d’organisme de bienfaisance accordé
par Revenu Canada.

Après débat,
L’honorable sénateur Segal, au nom de l’honorable

sénateur Cowan, propose, appuyé par l’honorable sénateur
Demers, que la suite du débat sur l’interpellation soit ajournée à
la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8
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Orders No. 33, 34, 20, 23, 24, 29, 25, 27 (inquiries),
61 (motion), 3, 11, 19 and 26 (inquiries) were called and
postponed until the next sitting.

With leave,
The Senate reverted to Government Notices of Motions.

With leave of the Senate,
The Honourable Senator Carignan moved, seconded by the

Honourable Senator Marshall:

That when the Senate adjourns today, it do stand adjourned
until Monday, April 2, 2012, at 6 p.m. and that rule 13(1) be
suspended in relation thereto.

The question being put on the motion, it was adopted.

REPORTS DEPOSITED WITH THE CLERK
OF THE SENATE PURSUANT TO RULE
28(2):

Report on the administration and enforcement of the fish
habitat protection and pollution prevention provisions of the
Fisheries Act for the fiscal year ended March 31, 2011, pursuant to
the Act, R.S.C. 1985, c. F-14, sbs. 42.1(1).—Sessional Paper No.
1/41-781.

ADJOURNMENT
The Honourable Senator Carignan moved, seconded by the

Honourable Senator Johnson:

That the Senate do now adjourn.

The question being put on the motion, it was adopted.

(Accordingly, at 3:22 p.m. the Senate was continued until
Monday, April 2, 2012 at 6 p.m.)

Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 85(4)

Standing Senate Committee on Banking, Trade and Commerce

The Honourable Senator Stewart Olsen replaced the
Honourable Senator Mockler (March 29, 2012).

The Honourable Senator Tkachuk replaced the Honourable
Senator St. Germain, P.C. (March 29, 2012).

Standing Senate Committee on Energy, the Environment and
Natural Resources

The Honourable Senator Brown replaced the Honourable
Senator Frum (March 28, 2012).

Les articles nos 33, 34, 20, 23, 24, 29, 25, 27 (interpellations),
61 (motion), 3, 11, 19 et 26 (interpellations) sont appelés et
différés à la prochaine séance.

Avec permission,
Le Sénat revient aux Avis de motions du gouvernement.

Avec la permission du Sénat,
L’honorable sénateur Carignan propose, appuyé par

l’honorable sénateur Marshall,

Que, lorsque le Sénat s’ajournera aujourd’hui, il demeure
ajourné jusqu’au lundi 2 avril 2012, à 18 heures et que
l’application de l’article 13(1) du Règlement soit suspendue à
cet égard.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

RAPPORTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU
GREFFIER DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 28(2) DU RÈGLEMENT

Rapport sur l’administration et l’application des dispositions
de la Loi sur les pêches relatives à la protection de l’habitat du
poisson et à la prévention de la pollution pour l’exercice terminé le
31 mars 2011, conformément à la Loi, L.R.C. 1985, ch. F-14, par.
42.1(1).—Document parlementaire no 1/41-781.

AJOURNEMENT
L’honorable sénateur Carignan propose, appuyé par

l’honorable sénateur Johnson,

Que le Sénat s’ajourne maintenant.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

(En conséquence, à 15 h 22 le Sénat s’ajourne jusqu’au
lundi 2 avril 2012, à 18 heures.)

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 85(4) du Règlement

Comité sénatorial permanent des banques et du commerce

L’honorable sénateur Stewart Olsen a remplacé l’honorable
sénateur Mockler (le 29 mars 2012).

L’honorable sénateur Tkachuk a remplacé l’honorable
sénateur St. Germain, C.P. (le 29 mars 2012).

Comité sénatorial permanent de l’énergie, de l’environnement et des
ressources naturelles

L’honorable sénateur Brown a remplacé l’honorable sénateur
Frum (le 28 mars 2012).
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Standing Senate Committee on Fisheries and Oceans

The Honourable Senator Poirier replaced the Honourable
Senator Demers (March 28, 2012).

Standing Senate Committee on Foreign Affairs and International
Trade

The Honourable Senator Finley replaced the Honourable
Senator Stratton (March 29, 2012).

Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration

The Honourable Senator Patterson replaced the Honourable
Senator Di Nino (March 29, 2012).

The Honourable Senator Dawson replaced the Honourable
Senator Cordy (March 28, 2012).

Standing Senate Committee on Legal and Constitutional Affairs

The Honourable Senator Lang replaced the Honourable
Senator Unger (March 29, 2012).

The Honourable Senator Unger replaced the Honourable
Senator Lang (March 29, 2012).

Standing Senate Committee on National Finance

The Honourable Senator Gerstein replaced the Honourable
Senator Dagenais (March 28, 2012).

Standing Senate Committee on Social Affairs, Science and
Technology

The Honourable Senator Martin replaced the Honourable
Senator Plett (March 29, 2012).

The Honourable Senator Campbell replaced the Honourable
Senator Peterson (March 28, 2012).

The Honourable Senator Peterson replaced the Honourable
Senator Cordy (March 28, 2012).

Comité sénatorial permanent des pêches et des océans

L’honorable sénateur Poirier a remplacé l’honorable sénateur
Demers (le 28 mars 2012).

Comité sénatorial permanent des affaires étrangères et du
commerce international

L’honorable sénateur Finley a remplacé l’honorable sénateur
Stratton (le 29 mars 2012).

Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration

L’honorable sénateur Patterson a remplacé l’honorable
sénateur Di Nino (le 29 mars 2012).

L’honorable sénateur Dawson a remplacé l’honorable sénateur
Cordy (le 28 mars 2012).

Comité sénatorial permanent des affaires juridiques et
constitutionnelles

L’honorable sénateur Lang a remplacé l’honorable sénateur
Unger (le 29 mars 2012).

L’honorable sénateur Unger a remplacé l’honorable sénateur
Lang (le 29 mars 2012).

Comité sénatorial permanent des finances nationales

L’honorable sénateur Gerstein a remplacé l’honorable
sénateur Dagenais (le 28 mars 2012).

Comité sénatorial permanent des affaires sociales, des sciences et de
la technologie

L’honorable sénateur Martin a remplacé l’honorable
sénateur Plett (le 29 mars 2012).

L’honorable sénateur Campbell a remplacé l’honorable
sénateur Peterson (le 28 mars 2012).

L’honorable sénateur Peterson a remplacé l’honorable sénateur
Cordy (le 28 mars 2012).
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APPENDIX ‘‘A’’
(see p. 1003)

Thursday, March 29, 2012

The Standing Committee on Conflict of Interest for Senators
has the honour to present its

THIRD REPORT

Your committee, which is responsible on its own initiative for
all matters relating to the Conflict of Interest Code for Senators,
pursuant to rule 86(1)(r)(ii) of the Rules of the Senate, has
undertaken a study on the provisions of the Code, and is pleased
to report as follows:

The Standing Committee on Conflict of Interest for Senators
exercises general and constant oversight over the conflict of
interest regime applicable to Senators. As part of this mandate,
the Committee ensures that the provisions of the Conflict of
Interest Code for Senators are clear and current. In this regard, the
Committee is now proposing six amendments to the Code.

The objectives of these amendments are:

. To adapt the provisions of the Code to contemporary
realities and practices;

. To avoid any misunderstanding about the outside activities
of Senators;

. To increase the transparency of the conflict of interest
regime applicable to Senators; and

. To enhance public confidence and trust in the conflict of
interest regime applicable to Senators.

Senators’ Employment, Profession or Business

Current Provisions

Every Senator must file annually with the Senate Ethics Officer
a confidential disclosure statement pursuant to section 28 of the
Code which lists the confidential disclosures Senators are required
to make. At present, there is no provision in section 28 for the
direct disclosure of a Senator’s employment, profession or
business, though this information is disclosed indirectly through
the disclosure of sources of income.

Proposed Amendment

In addition to the existing disclosures made under section 28,
the Committee proposes that a Senator’s employment, profession
or business be disclosed to the Senate Ethics Officer regardless of
the annual income.

Rationale

This amendment would increase the transparency,
accountability and public confidence in the conflict of interest
regime applicable to Senators. It would also avoid any
misunderstanding about the outside activities of Senators.

ANNEXE « A »
(voir p. 1003)

Le jeudi 29 mars 2012

Le Comité permanent sur les conflits d’intérêts des sénateurs a
l’honneur de présenter son

TROISIÈME RAPPORT

Le comité, qui assume de sa propre initiative la responsabilité
de toutes les questions ayant trait au Code régissant les conflits
d’intérêts des sénateurs, conformément à l’alinéa 86(1)r)(ii) du
Règlement du Sénat, a entrepris une étude des dispositions du
Code, et a le plaisir de faire rapport de ce qui suit :

Le Comité permanent sur les conflits d’intérêts des sénateurs
exerce une surveillance générale et constante sur le régime de
conflit d’intérêts applicable aux sénateurs. Dans le cadre de ce
mandat, le Comité veille à ce que les dispositions du
Code régissant les conflits d’intérêts des sénateurs soient claires
et à jour. Il propose maintenant six modifications au Code.

Ces modifications visent les objectifs suivants :

. Adapter le Code aux réalités et pratiques contemporaines;

. Éviter tout malentendu concernant les activités externes des
sénateurs;

. Accroître la transparence du régime de conflit d’intérêts
s’appliquant aux sénateurs;

. Accroître la confiance du public envers le régime de conflit
d’intérêts s’appliquant aux sénateurs.

Emploi, profession ou entreprise d’un sénateur

Dispositions actuelles

Tous les ans, les sénateurs doivent déposer auprès du conseiller
sénatorial en éthique une déclaration confidentielle en vertu de
l’article 28 du Code qui décrit les renseignements qui font l’objet
de la déclaration confidentielle des sénateurs. À l’heure actuelle,
l’emploi, la profession ou l’entreprise d’un sénateur ne fait pas
l’objet d’une déclaration directe au conseiller sénatorial en éthique
en vertu de l’article 28, bien que ces renseignements soient
communiqués indirectement du fait de la déclaration des sources
de revenus.

Modification proposée

En plus des déclarations prévues actuellement en vertu de
l’article 28, le Comité propose que l’emploi, la profession ou
l’entreprise d’un sénateur fasse l’objet d’une déclaration au
conseiller sénatorial en éthique, peu importe le revenu annuel.

Justification

La modification accroîtrait la transparence, la reddition des
comptes et la confiance du public envers le régime de conflit
d’intérêts s’appliquant aux sénateurs. Elle éviterait aussi tout
malentendu concernant les activités externes des sénateurs.
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Senators’ Public Disclosure Summaries

Current Provisions

Currently, the Code limits public disclosure of a Senator’s
sources of income, assets and liabilities to matters which could
relate to the parliamentary duties and functions of the Senator or
could lead to a conflict.

Proposed Amendment

The Committee recommends that the public disclosure of
sources of income, assets and liabilities be no longer limited to
matters the Senate Ethics Officer has determined to be related to
the parliamentary duties and functions of the Senator or
otherwise relevant. The Committee proposes, therefore, to
include in the Senators’ public disclosure summaries:

. The source and nature, but not the amount, of any income
over $2,000 annually; and

. The nature, but not the value, of any assets and liabilities
over $10,000.

Similarly, a Senator’s employment, profession or business
would also be included in the Senators’ public disclosure
summaries.

Rationale

This amendment would avoid any misunderstanding about the
outside activities of Senators. This amendment would also
increase the transparency of the conflict of interest regime
applicable to Senators.

Online Access to Senators’ Public Disclosure Summaries

Current Provisions

The Senate Ethics Officer prepares a public disclosure
summary for each Senator based on the information provided
by the Senator in his or her annual disclosure statement. At
present, the public disclosure summaries of Senators are made
available to the public in the office of the Senate Ethics Officer
during business hours, and by fax upon request.

Proposed Amendment

The Committee proposes that, in addition to the existing
measures through which they are made available to the public, the
public disclosure summaries of Senators be posted on the Senate
Ethics Officer’s Website.

Rationale

This amendment would adapt to contemporary realities the
provisions of the Code through which public disclosure
summaries are made available to the public by utilizing modern
means of communication as in other jurisdictions.

Résumés publics des sénateurs

Dispositions actuelles

À l’heure actuelle, le Code limite la déclaration publique des
sources de revenu et des éléments d’actif et de passif du sénateur
aux renseignements qui pourraient se rapporter aux fonctions
parlementaires du sénateur ou mener à un conflit.

Modification proposée

Le Comité recommande que la déclaration publique des
sources de revenu et des éléments d’actif et de passif du
sénateur ne se limite plus aux renseignements qui, de l’avis du
conseiller sénatorial en éthique, pourraient se rapporter aux
fonctions parlementaires du sénateur ou être autrement
pertinents. Le Comité propose donc d’inclure dans les résumés
publics des sénateurs :

. La source et la nature, mais non le montant, de tout revenu
supérieur à 2 000 $ par année;

. La nature, mais non la valeur, des éléments d’actif et de
passif de plus de 10 000 $.

De même, l’emploi, la profession ou l’entreprise d’un sénateur
figurerait également dans les résumés publics des sénateurs.

Justification

Cette modification éviterait tout malentendu concernant les
activités externes des sénateurs. Cette modification accroîtrait
aussi la transparence du régime de conflit d’intérêts s’appliquant
aux sénateurs.

Accès en ligne aux résumés publics des sénateurs

Dispositions actuelles

Le conseiller sénatorial en éthique établit, à partir de la
déclaration confidentielle annuelle du sénateur, un résumé public.
À l’heure actuelle, les résumés publics des sénateurs sont mis à la
disposition du public pendant les heures d’ouverture du bureau
du conseiller sénatorial en éthique. Ils peuvent aussi être envoyés
par télécopieur, sur demande.

Modification proposée

Le Comité propose que, en plus des mécanismes actuels par
lesquels ils sont mis à la disposition du public, les résumés publics
des sénateurs soient affichés en ligne sur le site Web du conseiller
sénatorial en éthique.

Justification

Cette modification adapterait aux réalités contemporaines les
dispositions du Code par lesquelles les résumés publics sont mis à
la disposition du public, en utilisant des moyens de
communication modernes comme dans les autres juridictions.
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Confidential Disclosure Relating to Spouses and Common-Law
Partners

Current Provisions

Senators’ disclosure obligations with respect to family
members are currently limited to contracts with the
Government of Canada and gifts and other benefits when these
are acceptable in accordance with the Code, and these are
disclosed confidentially to the Senate Ethics Officer and are
included in the Senators’ public disclosure summaries.

Proposed Amendment

The Committee proposes that, with respect to his or her spouse
or common-law partner only, and not other family members, a
Senator disclose confidentially to the Senate Ethics Officer the
information that he or she, himself or herself, discloses
confidentially to the Senate Ethics Officer only. This
information includes, for example, outside activities such as
employment and profession and the nature, but not the amount,
of any source of income over $2,000 annually, and the nature, but
not the value, of any assets and liabilities over $10,000. This
disclosure would remain confidential to the Senate Ethics Officer
only. This disclosure would be to the best of the Senator’s
knowledge, information and belief ascertained by the Senator’s
reasonable inquiries.

Rationale

This amendment would enable the Senate Ethics Officer to
provide meaningful advice about real and potential conflicts of
interests involving Senators’ spouses or common law partners.

Inquiry Reports of the Senate Ethics Officer

Current Provisions

Under the current section 45 of the Code, the Senate Ethics
Officer reports confidentially to the Committee upon the
completion of an inquiry. The Committee may then conduct an
investigation and report to the Senate. The report of the
Committee and the report of the Senate Ethics Officer become
public only when the Committee reports to the Senate.

Proposed Amendment

The Committee proposes that an inquiry report from the
Senate Ethics Officer become public as soon as it is received by
the Committee and in the same form it is received. The name of
the Senator who was the subject of an inquiry, as at present,
would be kept confidential, at his or her request, if there was no
breach of the Code.

Rationale

This amendment would reinforce the independence of the
Senate Ethics Officer by ensuring the integrity and public
disclosure of his or her inquiry reports as is commonly done in
other jurisdictions. It would also increase the transparency of the
Code.

Déclaration confidentielle sur l’époux ou le conjoint de fait

Dispositions actuelles

Les obligations de divulgation des sénateurs relatives aux
membres de leur famille se limitent actuellement aux contrats avec
le gouvernement du Canada ainsi qu’aux cadeaux et autres
avantages — du moment qu’ils sont acceptables aux termes du
Code. Ces renseignements font l’objet d’une déclaration
confidentielle au conseiller sénatorial en éthique et sont aussi
inclus dans les résumés publics des sénateurs.

Modification proposée

Le Comité propose que, en ce qui concerne seulement l’époux
ou le conjoint de fait, et non les autres membres de la famille, les
sénateurs déclarent confidentiellement au conseiller sénatorial en
éthique seulement les mêmes renseignements qu’ils déclarent
confidentiellement au conseiller sénatorial en éthique sur eux-
mêmes. Cette information comprend, par exemple, les activités
externes de l’époux ou du conjoint de fait comme l’emploi et la
profession, ainsi que la nature, mais non le montant, de tout
revenu supérieur à 2 000 $ par année, et la nature, mais non la
valeur, des éléments d’actif et de passif de plus de 10 000 $. Ces
renseignements demeureraient confidentiels et seraient divulgués
uniquement au conseiller sénatorial en éthique. L’obligation de
déclaration porte sur les renseignements dont le sénateur peut
établir l’existence par des démarches raisonnables et qui, à sa
connaissance, sont véridiques.

Justification

Cette modification permettrait au conseiller sénatorial en
éthique de donner des conseils judicieux sur les conflits
d’intérêts réels et potentiels impliquant l’époux ou le conjoint de
fait des sénateurs.

Rapports d’enquête du conseiller sénatorial en éthique

Dispositions actuelles

En vertu de l’actuel article 45 du Code, le conseiller sénatorial
en éthique présente confidentiellement son rapport au Comité
après avoir mené une enquête. Le Comité peut ensuite tenir alors
sa propre enquête et en faire rapport au Sénat. Le rapport du
Comité et le rapport du conseiller sénatorial en éthique ne
deviennent publics que lorsque le Comité fait rapport au Sénat.

Modification proposée

Le Comité propose que les rapports d’enquête du conseiller
sénatorial en éthique soient rendus publics dès qu’ils sont terminés
et tels que reçus par le Comité. Le nom du sénateur qui a fait
l’objet de l’enquête resterait confidentiel, à sa demande, s’il n’y
pas eu violation des dispositions du Code, comme c’est le cas
actuellement.

Justification

Cette modification renforcerait l’indépendance du conseiller
sénatorial en éthique en assurant l’intégrité et la publication de ses
rapports d’enquête comme dans les autres juridictions. Elle
accroîtrait aussi la transparence du Code.
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Declaration of Private Interest

Current Provisions

A Senator must make a declaration of private interest when he
or she, or a family member, has a private interest that may be
affected by a matter before the Senate or a committee of which
the Senator is a member. The Code currently requires that the
Senator be present at the consideration of the matter to make the
declaration of private interest.

Proposed Amendment

The Committee proposes to allow the Senator to make a
written declaration of private interest without the requirement of
being present at the consideration of the matter by the Senate or
the committee.

Rationale

This amendment would facilitate the declaration of private
interest by a Senator.

Coming Into Force

These proposed amendments lead to changes to sections 12, 27,
28, 31, 33, 45 and 46 of the Conflict of Interest Code for Senators.
The Code, with the recommended amendments integrated, is
attached as an Appendix to this report. Your committee
recommends that these proposed amendments be adopted and
that the Code come into force on October 1, 2012.

Respectfully submitted,

TERRY STRATTON

Chair

Déclaration d’intérêts personnels

Dispositions actuelles

Le sénateur qui a des intérêts personnels— ou dont un membre
de la famille a des intérêts personnels— dans une question dont le
Sénat ou un comité dont il fait partie est saisi doit présenter une
déclaration d’intérêts personnels. Le Code exige actuellement que
le sénateur soit présent lors de l’étude de la question pour faire
une déclaration d’intérêts personnels.

Modification proposée

Le Comité propose qu’un sénateur puisse faire par écrit une
déclaration d’intérêts personnels sans avoir à être présent lors
l’étude de la question par le Sénat ou le comité.

Justification

Cette modification faciliterait la déclaration des intérêts
personnels des sénateurs.

Entrée en vigueur

Les modifications proposées entraînent des changements aux
articles 12, 27, 28, 31, 33, 45 et 46 du Code régissant les conflits
d’intérêts des sénateurs. On trouvera en annexe une version du
Code intégrant les modifications proposées. Le comité
recommande que ces modifications proposées soient adoptées et
que le Code entre en vigueur le 1er octobre 2012.

Respectueusement soumis,

Le président,
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APPENDIX ‘‘B’’
(see p. 1005)

Thursday, March 29, 2012

The Standing Senate Committee on Energy, the Environment
and Natural Resources has the honour to present its

THIRD REPORT

Your committee, which was authorized by the Senate on
Thursday, June 16, 2011 to examine and report on the current
state and future of Canada’s energy sector (including alternative
energy), respectfully requests funds for the fiscal year ending
March 31, 2013.

Pursuant to Chapter 3:06, section 2(1)(c) of the Senate
Administrative Rules, the budget submitted to the Standing
Committee on Internal Economy, Budgets and Administration
and the report thereon of that committee are appended to this
report.

Respectfully submitted,

GRANT MITCHELL

Deputy Chair

ANNEXE « B »
(voir p. 1005)

Le jeudi 29 mars 2012

Le Comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles a l’honneur de
présenter son

TROISIÈME RAPPORT

Votre comité, qui a été autorisé par le Sénat le jeudi 16 juin
2011 à examiner, pour en faire rapport, l’état actuel et futur du
secteur de l’énergie du Canada (y compris les énergies de
remplacement), demande respectueusement des fonds pour
l’exercice financier se terminant le 31 mars 2013.

Conformément au Chapitre 3:06, article 2(1)c) du Règlement
administratif du Sénat, le budget présenté au Comité permanent
de la régie interne, des budgets et de l’administration, ainsi que le
rapport s’y rapportant, sont annexés au présent rapport.

Respectueusement soumis,

Le vice-président,
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STANDING SENATE COMMITTEE ON
ENERGY, THE ENVIRONMENT AND

NATURAL RESOURCES

SPECIAL STUDY, ENERGY SECTOR

APPLICATION FOR BUDGET AUTHORIZATION
FOR THE FISCAL YEAR ENDING MARCH 31, 2013

Extract from the Journals of the Senate, Thursday, June 16,
2011:

The Honourable Senator Mitchell, for the Honourable
Senator Angus, moved, seconded by the Honourable
Senator Moore:

That the Standing Senate Committee on Energy, the
Environment and Natural Resources be authorized to
examine and report on the current state and future of
Canada’s energy sector (including alternative energy). In
particular, the committee shall be authorized to:

(a) Examine the current state of the energy sector across
Canada, including production, manufacturing,
transportation, distribution, sales, consumption and
conservation patterns;

(b) Examine the federal and provincial/territorial roles
in the energy sector and system in Canada;

(c) Examine current domestic and international trends
and anticipated usage patterns and market
conditions, including trade and environmental
measures and opportunities, likely to influence the
sector’s and energy system’s future sustainability;

(d) Develop a national vision for the long-term
positioning, competitiveness and security of
Canada’s energy sector; and

(e) Recommend specific measures by which the federal
government could help bring that vision to fruition.

That the papers and evidence received and taken and
work accomplished by the committee on this subject since
the beginning of the Second Session of the Fortieth
Parliament be referred to the committee; and

That the committee submit its final report no later than
June 29, 2012 and that the committee retain all powers
necessary to publicize its findings until 180 days after the
tabling of the final report.

The question being put on the motion, it was adopted.

Gary W. O’Brien

Clerk of the Senate

COMITÉ SÉNATORIAL PERMANENT
DE L’ÉNERGIE, DE L’ENVIRONNEMENT ET

DES RESSOURCES NATURELLES

ÉTUDE SPÉCIALE, SECTEUR DE L’ÉNERGIE

DEMANDE D’AUTORISATION DE BUDGET
POUR L’EXERCICE FINANCIER SE TERMINANT

LE 31 MARS 2013

Extrait des Journaux du Sénat du jeudi 16 juin 2011 :

L’honorable sénateur Mitchell, au nom de l’honorable
sénateur Angus, propose, appuyé par l’honorable
sénateur Moore,

Que le Comité sénatorial permanent de l’énergie,
de l’environnement et des ressources naturelles soit
autorisé à examiner l’état actuel et futur du secteur de
l’énergie du Canada (y compris les énergies de
remplacement) et à en faire rapport, c’est-à-dire,
notamment :

a) Examiner l’état actuel du secteur de l’énergie dans
l’ensemble du Canada, y compris la production, la
fabrication, le transport, la distribution, les ventes, la
consommation et les habitudes de conservation;

b) Examiner le rôle des gouvernements fédéral et
provinciaux/territoriaux dans le secteur et le
système de l’énergie au Canada;

c) Examiner les tendances intérieures et internationales
actuelles ainsi que les habitudes d’utilisation et les
conditions du marché prévues, y compris les mesures
et les possibilités commerciales et environnementales
qui sont susceptibles d’influer sur la durabilité future
du secteur et du système de l’énergie;

d) Concevoir une vis ion nat ionale pour le
positionnement, la compétitivité et la sécurité à
long terme du secteur canadien de l’énergie;

e) Recommander des mesures particulières grâce
auxquelles le gouvernement fédéral pourra donner
corps à cette vision;

Que les documents reçus, les témoignages entendus, et les
travaux accomplis par le comité sur ce sujet depuis le début
de la deuxième session de la quarantième législature soient
renvoyés au comité;

Que le comité présente son rapport final au plus tard
le 29 juin 2012 et qu’il conserve tous les pouvoirs nécessaires
pour diffuser ses conclusions dans les 180 jours suivant le
dépôt du rapport final.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Le greffier du Sénat,
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SUMMARY OF EXPENDITURES

Professional and Other Services $82,021

Transportation and Communications $68,802

All Other Expenditures $11,000

TOTAL $161,823

The above budget was approved by the Standing Senate
Committee on Energy, the Environment and Natural Resources
on March 8, 2012.

The undersigned or an alternate will be in attendance on the date
that this budget is considered.

Date W. DAVID ANGUS
Chair, Standing Senate Committee on
Energy, the Environment and Natural
Resources

Date DAVID TKACHUK
Chair, Standing Senate Committee on
In t e rna l Economy , Budge t s and
Administration

HISTORICAL INFORMATION

2011-2012 2010-2011 2009-2010

Parliament/
Session

41.1 40.3 40.3 40.2

Budget $491,281 $188,012 $38,660 $186,500

Expenses Not yet
available

$113,987 $21,857 $475

GENERAL ESTIMATE OF THE TOTAL COST OF THE
SPECIAL STUDY: $480,000

Pursuant to Chapter 3:06, section 2(2) of the Senate
Administrative Rules.

SOMMAIRE DES DÉPENSES

Services professionnels et autres 82 021 $

Transports et communications 68 802 $

Autres dépenses 11 000 $

TOTAL 161 823 $

Le budget ci-dessus a été approuvé par le Comité sénatorial
permanent de l’énergie, de l’environnement et des ressources
naturelles le 8 mars 2012.

Le soussigné ou son remplaçant assistera à la séance au cours de
laquelle le présent budget sera étudié.

Date W. DAVID ANGUS
Président du Comité sénatorial permanent
de l’énergie, de l’environnement et des
ressources naturelles

Date DAVID TKACHUK
Président du Comité permanent de la régie
interne, des budgets et de l’administration

DONNÉES ANTÉRIEURES

2011-2012 2010-2011 2009-2010

Parlement/
Session

41.1 40.3 40.3 40.2

Budget $491,281 188 012 $ 38 660 $ 186 500 $

Dépenses Pas encore
disponible

113 987 $ 21 857 $ 475 $

ÉTAT ESTIMATIF GÉNÉRAL DU COÛT TOTAL DE
L’ÉTUDE SPÉCIALE : 480 000 $

Conformément au chapitre 3:06, article 2(2) du Règlement
administratif du Sénat.
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STANDING SENATE COMMITTEE ON
ENERGY, THE ENVIRONMENT AND NATURAL RESOURCES

SPECIAL STUDY, ENERGY SECTOR

EXPLANATION OF BUDGET ITEMS
APPLICATION FOR BUDGET AUTHORIZATION
FOR THE FISCAL YEAR ENDING MARCH 31, 2013

GENERAL EXPENSES

PROFESSIONAL AND OTHER SERVICES

1. Hospitality - 3 breakfasts and 2 lunches (7 persons each), 4,570

2 dinner meals (15 persons) (0410)

2. Communications consultant (0303) (Sole source) 22,400

(40 days, $560/day)

3. Graphic designer (0303) (Sole source) 15,000

(200 hours, $75/hour)

4. Writer (0303) (Sole source, Sebastian Gault) 25,000

($20,000 fees, $5,000 costs)

5. Editing Services (0303) (Sole source) 8,750

(175 hours, $50/hour)

6. Consulting services (0431) (Sole source, Peter Tertzakian) 5,001

($1 fee, $5000 costs)

Sub-total $80,721

ALL OTHER EXPENDITURES

OTHER

1. Purchase of domain name (0276) 200

2. Internet provider (0282) 300

3. Miscellaneous expenses (0798) 1,000

PRINTING

4. Printing (0321) 6,000

Sub-total $7,500

Total of General Expenses $88,221

Activity 1: Quebec, Quebec

FACT-FINDING (Spring 2012)

7 participants: 5 Senators, 2 staff (1 clerk, 1 analyst)

PROFESSIONAL AND OTHER SERVICES

1. Hospitality - 1 dinner meal (12 persons) (0410) 1,300

Sub-total $1,300
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TRANSPORTATION AND COMMUNICATIONS

TRAVEL

1. Transportation - air 17,000

5 senators x $2,800 (0224)

2 staff x $1,500 (0227)

2. Hotel accommodation - Quebec 980

5 senators, $140/night, 1 night (0222)

2 staff, $140/night, 1 night (0226)

3. Per diem 1,232

5 senators, $88/day, 2 days (0221)

2 staff, $88/day, 2 days (0225)

4. Taxis 630

5 senators x $90 (0223)

2 staff x $90 (0232)

Sub-total $19,842

ALL OTHER EXPENDITURES

OTHER

1. Miscellaneous costs associated with travel (0229) 1,000

RENTALS

2. Rental office space (meeting room) (0540) 500

(1 day, $500/day)

Sub total $ 1,500

Total of Activity 1 $22,642

Activity 2: Calgary, Alberta

FACT-FINDING (Spring 2012)

5 participants: 3 Senators, 2 staff (1 clerk, 1 analyst)

TRANSPORTATION AND COMMUNICATIONS

TRAVEL

1. Transportation - air 22,000

3 senators x $6,000 (0224)

2 staff x $2,000 (0227)

2. Hotel accommodation - Calgary 1,150

3 senators, $230/night, 1 night (0222)

2 staff, $230/night, 1 night (0226)

3. Per diem 880

3 senators, $88/day, 2 days (0221)

2 staff, $88/day, 2 days (0225)

4. Taxis 450

3 senators x $90 (0223)

2 staff x $90 (0232)

Sub-total $24,480
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ALL OTHER EXPENDITURES

OTHER

1. Miscellaneous costs associated with travel (0229) 500

RENTALS

2. Rental office space (meeting room) (0540) 500

(1 day, $500/day)

Sub total $ 1,000

Total of Activity 2 $25,480

Activity 3: Calgary, Alberta

FACT-FINDING (Spring 2012)

5 participants: 3 Senators, 2 staff (1 clerk, 1 analyst)

TRANSPORTATION AND COMMUNICATIONS

TRAVEL

1. Transportation - air 22,000

3 senators x $6,000 (0224)

2 staff x $2,000 (0227)

2. Hotel accommodation - Calgary 1,150

3 senators, $230/night, 1 night (0222)

2 staff, $230/night, 1 night (0226)

3. Per diem 880

3 senators, $88/day, 2 days (0221)

2 staff, $88/day, 2 days (0225)

4. Taxis 450

3 senators x $90 (0223)

2 staff x $90 (0232)

Sub-total $24,480

ALL OTHER EXPENDITURES

OTHER

1. Miscellaneous costs associated with travel (0229) 500

RENTALS

2. Rental office space (meeting room) (0540) 500

(1 day, $500/day)

Sub total $ 1,000

Total of Activity 3 $25,480

Grand Total $161,823

The Senate administration has reviewed this budget application.

Heather Lank, Principal Clerk,
Committees Directorate

Date

Nicole Proulx, Director of Finance and Procurement Date
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COMITÉ SÉNATORIAL PERMANENT
DE L’ÉNERGIE, DE L’ENVIRONNEMENT ET

DES RESSOURCES NATURELLES

ÉTUDE SPÉCIALE, SECTEUR DE L’ÉNERGIE

DEMANDE D’AUTORISATION DE BUDGET POUR
L’EXERCICE FINANCIER SE TERMINANT LE 31 MARS 2013

DÉPENSES GÉNÉRALES

SERVICES PROFESSIONNELS ET AUTRES

1. Frais d’accueil - 3 petit déjeuners et 2 déjeuners (7 personnes) 4 570

2 dîners (15 personnes) (0410)

2. Consultant en communication (0303) (fournisseur unique) 22 400

(40 jours, 560 $/jour)

3. Graphiste (0303) (fournisseur unique) 15 000

(200 jours, 75 $/jour)

4. Rédacteur (0303) (fournisseur unique, Sebastian Gault) 25 000

(20 000 $ honoraires, 5 000 $ dépenses)
5. Services d’édition (0303) (fournisseur unique) 8 750

(175 jours, 50 $/jour)

6. Services de consultation (0431)
(fournisseur unique, Peter Tertzakian)

5 001

(1 $ honoraire, 5 000 $ dépenses)
Sous-total 80 721 $

AUTRES DÉPENSES

AUTRES

1. Achat d’un nom de domaine enregistré (0276) 200

2. Fournisseurs Internet (0282) 300

3. Frais divers (0798) 1 000

IMPRESSION

4. Impressions (0321) 6 000

Sous-total 7 500 $

Total des dépenses générales 88 221 $

Activité 1 : Québec, Québec
VISITE D’ÉTUDE (Printemps 2012)

7 participants : 5 sénateurs, 2 employés (1 greffier, 1 analyste)

SERVICES PROFESSIONNELS ET AUTRES

1. Frais d’accueil - 1 dîner (12 personnes) (0410) 1 300

Sous-total 1 300 $
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TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS

DÉPLACEMENTS

1. Transport - aérien 17 000

5 sénateurs x 2 800 $ (0224)

2 employés x 1 500 $ (0227)

2. Hébergement - Calgary 980

5 sénateurs, 140 $/nuit, 1 nuit (0222)

2 employés, 140 $/nuit, 1 nuit (0226)

3. Indemnité journalière 1 232

5 sénateurs, 88 $/jour, 2 jours (0221)

2 employés, 88 $/jour, 2 jours (0225)

4. Taxis 630

5 sénateurs x 90 $ (0223)

2 employés x 90 $ (0232)

Sous-total 19 842 $

AUTRES DÉPENSES

AUTRES

1. Divers coûts liés aux déplacements (0229) 1 000

LOCATIONS

2. Location d’espace (salle de réunion) (0540) 500

(1 jour, 500 $/jour)

Sous-total $ 1,500

Total de l’Activité 1 22 642 $

Activité 2 : Calgary, Alberta

VISITE D’ÉTUDE (Printemps 2012)

5 participants : 3 sénateurs, 2 employés (1 greffier, 1 analyste)

TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS

DÉPLACEMENTS

1. Transport - aérien 22 000

3 sénateurs x 6 000 $ (0224)

2 employés x 2 000 $ (0227)

2. Hébergement - Calgary 1 150

3 sénateurs, 230 $/nuit, 1 nuit (0222)

2 employés, 230 $/nuit, 1 nuit (0226)

3. Indemnité journalière 880

3 sénateurs, 88 $/jour, 2 jours (0221)

2 employés, 88 $/jour, 2 jours (0225)

4. Taxis 450

3 sénateurs x 90 $ (0223)

2 employés x 90 $ (0232)

Sous-total 24 480 $
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AUTRES DÉPENSES
AUTRES

1. Divers coûts liés aux déplacements (0229) 500

LOCATIONS

2. Location d’espace (salle de réunion) (0540) 500

(1 jour, 500 $/jour)

Sous-total $ 1,000

Total de l’Activité 2 25 480 $

Activité 3 : Calgary, Alberta

VISITE D’ÉTUDE (Printemps 2012)

5 participants : 3 sénateurs, 2 employés (1 greffier, 1 analyste)

TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS

DÉPLACEMENTS

1. Transport - aérien 22 000

3 sénateurs x 6 000 $ (0224)

2 employés x 2 000 $ (0227)

2. Hébergement - Calgary 1 150

3 sénateurs, 230 $/nuit, 1 nuit (0222)

2 employés, 230 $/nuit, 1 nuit (0226)

3. Indemnité journalière 880

3 sénateurs, 88 $/jour, 2 jours (0221)

2 employés, 88 $/jour, 2 jours (0225)

4. Taxis 450

3 sénateurs x 90 $ (0223)

2 employés x 90 $ (0232)

Sous-total 24 480 $

AUTRES DÉPENSES
AUTRES

1. Divers coûts liés aux déplacements (0229) 500

LOCATIONS

2. Location d’espace (salle de réunion) (0540) 500

(1 jour, 500 $/jour)

Sous-total $ 1,000

Total de l’Activité 3 25 480 $

Grand Total 161 823 $

L’administration du Sénat a examiné la présente demande d’autorisation budgétaire.

Heather Lank, Greffière principale,
Direction des comités

Date

Nicole Proulx, Directrice des finances et de
l’approvisionnement

Date
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APPENDIX (B) TO THE REPORT

Thursday, March 29, 2012

The Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration has examined the budget presented to it by the
Standing Senate Committee on Energy, the Environment and
Natural Resources for the proposed expenditures of the said
Committee for the fiscal year ending March 31, 2013, for the
purpose of its special study on the energy sector, as authorized by
the Senate on Thursday, June 16, 2011. The said budget is as
follows:

Professional and Other Services $ 82,021
Transportation and Communications 68,802
All Other Expenditures 11,000

Total $ 161,823

(includes funds for fact-findings missions)

Respectfully submitted,

DAVID TKACHUK

Chair

ANNEXE (B) AU RAPPORT

Le jeudi 29 mars 2012

Le Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration a examiné le budget qui lui a été présenté par le
Comité sénatorial permanent de l’énergie, de l’environnement et
des ressources naturelles concernant les dépenses projetées dudit
Comité pour l’exercice se terminant le 31 mars 2013, aux fins de
son étude spéciale sur le secteur de l’énergie, tel qu’autorisé par le
Sénat le jeudi 16 juin 2011. Ledit budget se lit comme suit:

Services professionnels et autres 82 021 $
Transports et communications 68 802
Autres dépenses 11 000

Total 161 823 $

(y compris des fonds pour des missions d’étude)

Respectueusement soumis,

Le président,
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APPENDIX ‘‘C’’
(see p. 1005)

Thursday, March 29, 2012

The Standing Senate Committee on Transport and
Communications has the honour to present its

FOURTH REPORT

Your committee, which was authorized by the Senate on
Wednesday, June 15, 2011 to examine and report on emerging
issues related to the Canadian airline, respectfully requests funds
for the fiscal year ending March 31, 2013.

Pursuant to Chapter 3:06, section 2(1)(c) of the Senate
Administrative Rules, the budget submitted to the Standing
Committee on Internal Economy, Budgets and Administration
and the report thereon of that committee are appended to this
report.

Respectfully submitted,

DENNIS DAWSON

Chair

ANNEXE « C »
(voir p. 1005)

Le jeudi 29 mars 2012

Le Comité sénatorial permanent des transports et des
communications a l’honneur de présenter son

QUATRIÈME RAPPORT

Votre comité qui a été autorisé par le Sénat le mercredi 15 juin
2011 à examiner, pour en faire rapport, les nouveaux enjeux qui
sont ceux du secteur canadien du transport aérien, demande
respectueusement des fonds pour l’exercice se terminant
le 31 mars 2013.

Conformément au chapitre 3:06, article 2(1)(c) du Règlement
administratif du Sénat, le budget présenté au Comité permanent
de la régie interne, des budgets et de l’administration ainsi que le
rapport s’y rapportant, sont annexés au présent rapport.

Respectueusement soumis.

Le président,
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STANDING SENATE COMMITTEE ON
TRANSPORT AND COMMUNICATIONS

SPECIAL STUDY ON EMERGING ISSUES RELATED TO
THE CANADIAN AIRLINE INDUSTRY

APPLICATION FOR BUDGET AUTHORIZATION
FOR THE FISCAL YEAR ENDING MARCH 31, 2013

Extract from the Journals of the Senate,Wednesday, June 15,
2011:

The Honourable Senator Dawson moved, seconded by
the Honourable Senator Day:

That the Standing Senate Committee on Transport and
Communications be authorized to examine and report on
emerging issues related to the Canadian airline industry,
including but not limited to:

(a) its performance and long-term viability in the
changing global market;

(b) its place within Canada;

(c) its business relationship with their passengers;

(d) its important economic effect in the Canadian
communities where airports are located; and

That the committee report to the Senate from time to time,
with a final report no later than June 28, 2012 and that the
committee retain all powers necessary to publicize its findings
until 180 days after the tabling of the final report.

The question being put on the motion, it was adopted.

Gary W. O’Brien

Clerk of the Senate

COMITÉ SÉNATORIAL PERMANENT
DES TRANSPORTS ET DES COMMUNICATIONS

ÉTUDE SPÉCIALE SUR LES NOUVEAUX ENJEUX QUI
SONT CEUX DU SECTEUR CANADIEN DU

TRANSPORT AÉRIEN

DEMANDE D’AUTORISATION DE BUDGET POUR
L’EXERCICE FINANCIER SE TERMINANT

LE 31 MARS 2013

Extrait des Journaux du Sénat le mercredi 15 juin 2011 :

L’honorable sénateur Dawson propose, appuyé par
l’honorable sénateur Day,

Que le Comité sénatorial permanent des transports et des
communications soit autorisé à examiner, afin d’en faire
rapport, les nouveaux enjeux qui sont ceux du secteur
canadien du transport aérien, et, notamment :

a) sa santé et sa viabilité à long terme dans un marché
mondial en évolution;

b) sa place au Canada;

c) ses relations commerciales avec les passagers;

d) son importance en tant que de moteur économique
dans les collectivités canadiennes où les aéroports
sont situés; et

Que le comité en fasse périodiquement rapport au Sénat
et avec présentation d’un rapport final au plus tard le 28 juin
2012, et qu’il conserve tous les pouvoirs nécessaires pour
faire connaître ses conclusions pendant 180 jours après le
dépôt du rapport final.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Le greffier du Sénat,
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SUMMARY OF EXPENDITURES

Professional and Other Services $ 7,200

Transportation and Communications $20,476

All Other Expenditures $16,500

TOTAL $44,176

The above budget was approved by the Standing Senate
Committee on Transport and Communications on Tuesday
March 27, 2012.

The undersigned or an alternate will be in attendance on the date
that this budget is considered.

Date Dennis Dawson
Chair, Standing Senate Committee on
Transport and Communications

Date David Tkachuck
Chair, Standing Senate Committee on
In t e rna l Economy , Budge t s and
Administration

HISTORICAL INFORMATION

Study
Funds

Requested
Funds

Released Expenditures

2011-2012 Airline
Industry

$109,634 $109,634 $2,531

2010-2011 Wireless $17,370 $17,370 $16,166

Airline
Industry

$420 $420 $108

GENERAL ESTIMATES OF THE TOTAL COST OF THE
SPECIAL STUDY

Pursuant to Chapter 3:06, section 2(2) of the Senate
Administrative Rules, the general estimate of the total cost of
the special study is $296,815.

SOMMAIRE DES DÉPENSES

Services professionnels et autres 7 200 $

Transports et communications 20 476 $

Autres dépenses 16 500 $

TOTAL 44 176 $

Le budget ci-dessus a été approuvé par le Comité sénatorial
permanent des transports et des communications le mardi 27 mars
2012.

Le soussigné ou son remplaçant assistera à la séance au cours de
laquelle le présent budget sera étudié.

Date Dennis Dawson
Président du Comité sénatorial permanent
des transports et des communications

Date David Tkatchuk
Président du Comité permanent de la régie
interne, des budgets et de l’administration

DONNÉES ANTÉRIEURES

Étude
Fonds

demandés
Budget

approuvés Dépenses
2011-2012 Transport

aérien
109 634 $ 109 634 $ 2 531 $

2010-2011 Sans-fil 17 370 $ 17 370 $ 16 166 $

Transport
aérien

420 $ 420 $ 108 $

ÉTAT ESTIMATIF GÉNÉRAL DU COÛT TOTAL DE
L’ÉTUDE SPÉCIALE

Conformément au chapitre 3:06, article 2(2) du Règlement
administratif du Sénat, l’état estimatif général du coût de l’étude
spéciale est 296 815 $
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STANDING COMMITTEE ON
TRANSPORT AND COMMUNICATIONS

SPECIAL STUDY ON EMERGING ISSUES RELATED TO THE CANADIAN AIRLINE INDUSTRY

EXPLANATION OF BUDGET ITEMS
APPLICATION FOR BUDGET AUTHORIZATION
FOR THE FISCAL YEAR ENDING MARCH 31, 2013

GENERAL EXPENSES

PROFESSIONAL AND OTHER SERVICES

Interim Report

1. Communication consultant- Graphic designer (0401) 7,200

(90 hours, $80/hour)

Sub-total $7,200

ALL OTHER EXPENDITURES

OTHER

1. Miscellaneous expenses (0798) 500

PRINTING

2. Printing (0321) 15,000

Sub-total $15,500

Total of General Expenses $22,700

ACTIVITY 1: Toronto and Buffalo

FACT-FINDING

14 participants: 12 Senators, 2 staff

Clerk and Analyst

TRANSPORTATION AND COMMUNICATIONS

TRAVEL

1. Transportation - air - economy flexible 9,800

12 senators x $700 (0224)

2 staff x $700 (0227)

2. Hotel accommodation 2,800

12 senators, $200/night, 1 night (0222)

2 staff, $200/night, 1 night (0226)

3. Per diem 2,436

12 senators, $87/day, 2 days (0221)

2 staff, $87/day, 2 days (0225)

4. Taxis 2,240

12 senators x $160 (0223)

2 staff x $160 (0232)

5. Charter bus (0228) 3,200

(2 days, $1,600/day)

Sub-total $20,476
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ALL OTHER EXPENDITURES

OTHER

1. Miscellaneous costs associated with travel (0229) 1,000

Sub-total $1,000

Total of Activity 1 $21,476

Grand Total $44,176

The Senate administration has reviewed this budget application.

Heather Lank, Principal Clerk,
Committees Directorate

Date

Nicole Proulx, Director of Finance and Procurement Date
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COMITÉ SÉNATORIAL PERMANENT
DES TRANSPORTS ET DES COMMUNICATIONS

ÉTUDE SPÉCIALE SUR LES NOUVEUX ENJEUX QUI SONT CEUX DU SECTEUR CANADIEN DU TRANSPORT AÉRIEN

EXPLICATION DES ITEMS BUDGÉTAIRES
DEMANDE D’AUTORISATION DE BUDGET POUR

L’EXERCICE FINANCIER SE TERMINANT LE 31 MARS 2013

DÉPENSES GÉNÉRALES

SERVICES PROFESSIONNELS ET AUTRES

Rapport intérimaire

1. Consultant en communication - Graphiste (0401) 7 200

(90 hours, 80 $/hour)

Sous-total 7 200 $

AUTRES DÉPENSES

AUTRES

1. Frais divers (0798) 500

IMPRESSION

2. Impressions (0321) 15 000

Sous-total 15 500 $

Total des dépenses générales 22 700 $

ACTIVITÉ 1 : Toronto et Buffalo

MISSION D’ÉTUDE
14 participants: 12 sénateurs, 2 employés

Greffier et Analyste

TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS

DÉPLACEMENTS

1. Transport - aérien- économique flexible 9 800

12 sénateurs x 700 $ (0224)

2 employés x 700 $ (0227)

2. Hébergement 2 800

12 sénateurs, 200 $/nuit, 1 nuit (0222)

2 employés, 200 $/nuit, 1 nuit (0226)

3. Indemnité journalière 2 436

12 sénateurs, 87 $/jour, 2 jours (0221)

2 employés, 87 $/jour, 2 jours (0225)

4. Taxis 2 240

12 sénateurs x 160 $ (0223)

2 employés x 160 $ (0232)

5. Affréter - autobus (0228) 3 200

(2 jours, 1 600 $/jour)

Sous-total 20 476 $
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AUTRES DÉPENSES

AUTRES

1. Divers coûts liés aux déplacements (0229) 1 000

Sous-total 1 000 $

Total de l’Activité 1 21 476 $

Grand Total 44 176 $

L’administration du Sénat a examiné la présente demande d’autorisation budgétaire.

Heather Lank, greffière principale,
Direction des comités

Date

Nicole Proulx, directrice des Finances et de
l’approvisionnement

Date
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APPENDIX (B) TO THE REPORT

Thursday, March 29, 2012

The Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration has examined the budget presented to it by the
Standing Senate Committee on Transport and Communications
for the proposed expenditures of the said Committee for the fiscal
year ending March 31, 2013 for the purpose of its special study on
emerging issues related to the Canadian airline industry, as
authorized by the Senate on Wednesday, June 15, 2011. The said
budget is as follows:

Professional and Other Services $ 7 200
Transportation and Communications 20,476
All Other Expenditures 16 500

Total $ 44,176

(includes funds for fact-finding missions)

Respectfully submitted,

DAVID TKACHUK

Chair

ANNEXE (B) AU RAPPORT

Le jeudi 29 mars 2012

Le Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration a examiné le budget qui lui a été présenté par le
Comité sénatorial permanent des transports et des
communications concernant les dépenses projetées dudit Comité
pour l’exercice se terminant le 31 mars 2013 aux fins de son étude
spéciale sur les nouveaux enjeux qui sont ceux du secteur canadien
du transport aérien, tel qu’autorisé par le Sénat le mercredi
15 juin 2011. Ledit budget se lit comme suit:

Services professionnels et autres 7 200 $
Transports et communications 20 476 $
Autres dépenses 16 500 $

Total 44 176 $

(y compris des fonds pour des missions d’étude)

Respectueusement soumis,

Le président,
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